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Signori e Signore di Saint Clairmont — Buontemponi € 
donnine allegre di Parigi. 

Il 1° e 3° atto in Casa di Labourdonnaye, il 2° mel Castello 
di Saint Clairmont, detto «la rovina ». 


Ai nostri giorni. 


MN NI N 


ATTO PRIMO 


Salone in casa di Ippolito Labourdonnaye, sindaco di 
Saint Clairmont. 

Al fondo tre grandi vetrate, che danno sul giardino, di 
cui chiaramente appare l’alta cinta. In lontananza, si vede, 
in mezzo al paesaggio il Castello di Saint Clairmont, mezzo 
rovinato. A sinistra un'ampia porta e quasi allo stesso livello, 
ma a destra, la comune. Ammobigliamento di lusso e sovrac- 
carico. Nel pomeriggio di un giorno di estate. 


SCENA I. 


Signora Serafina, Paoletta, poi Ortensia. Una parte del 
Coro, Signori e Signore si trovano già in scena, altri stanno 
entranido. 


Musica N. 1. 
CORO 


La Sindachessa in questo dì, 
riceve e accoglie tutti qui. 

E’ un five o’ clok di distinzion 
e ci veniam con precision. 
Interassante esso è davver 

e siamo accolti volontier. 

Qui ognun riporta, ognun qui sa, 
l’ultime grandi novità. 


| SIGNORE | . 
1 Cavalier son pieni poi di buon umor! 
SIGNORI 
(due volte) 


“CORO 
La Sindachessa in questo dì,- 


pe: sa 
sa ORTENSIA 
(3 AI five o’ clok s'apprende almen 
Meo i qualunque cosa al mondo avvien! 
i. Un giovinetto s’eclissò 
O ed una bella l’imitò? 
La tal dei tali con il tal 
sorpresa fu piuttosto mal?.. 
Ognuno qui saper lo può 
e ognor la cosa interessò. 


CORO 
Ognor la cosa interessò!.. 
Ta ORTENSIA 
si | E’ al five o’ clok 


che quel che cerca ognuno sa. 
E' al five o’ clok 

che apprender può le novità: 
vi versa a sazietà, 

notizie ed echi la città! 

‘Per questo volontier si va 

ad ogni five o’ clok. | 


— CORO 
E al five o clok... 


Le dame qui leggiadre sono e fan furor! 


(ecc., come prima). 


(ecc. come sopra). 


LIE 


ORTENSIA 
Di quella amica il gran cappel, 
non è poi d'ultimo model! 
(‘nell’altra che superba va, 
pagato l'abito non ha! 
Se snello corpo quella avrà, 
egli è che il busto stringer sa! 
E la più onesta donna ahimè, 
non ha un amante ma ne ha tre! 


CORO 
Non ha un amante ma ne ha tre... 


ORTENSIA 
E al five o' clok.. 


SCENA III. 


(ecc. ecc. come la prima volta). 

Casimiro Picot, giovane timido e biondo entra con sotto 

il braccio una montagna di quaderni scolastici, dalla coper- 
tina celeste, 


Musica N. 2. 
CASIMIRO 


Oh! Ciel, oh! ciel, io son un giovin professor 
ma pieno di decor! 
Giusto ciel, giusto ciel, mi sono dato all’istruzion; 
di storia dò lezion! 
O signor, o signor i0, saggio e colto sono assai 
chè molto inver studia. 
Conosco l’algebra e il latin; 
Il greco so benin. 
Sol una cosa ignoro ancor! 
Ve lo confesso con rossor... 
E son le donne, le dolci donne, 
le donne, le donne! 


E son le donne, le gaie donne, x 
le donne, le donne! i Pepi ti 
Mi rimase, mi rimase | i 
chiuso ancor il loro cuore. 
Oh! disdetta, 
maledetta. 
Non so ancor che sia l’amore! i 
E non so davvero miei Signori, cosa far 
per potermi con le donne acclimatar. 
Allor che faccio il Professor 
e insegno con fervor, 
giusto ciel, giusto ciel, assurdità su assurdità, — 
correggo quà e là. 7% 
Oh! Signor, oh Signor qualcosa cerco che non h 
e che trovar non so! 
Perchè, perchè rimasto son 
ancor un pecoron! 
E allor mi chiedo Îra me e me: 
perchè, perchè, perchè, perchè? 
E son le donne, le dolci donne... 
. (ecc. come sopra). 


Musica N. 3. | 
ARISTIDE I - 
Di miel la luna prima vè.. ki 
ORTENSIA 
Lo so! Lo so! 
ARISTIDE 
Allor che ancora non s'è in tre... 
| ORTENSIA 
Pur questo sol! 


i | ARISTIDE 
Marito e moglie soli stan.. 


 Chev vuoi tu dir? 


ORTENSIA 
| Ebben, ebben? | 
n ARISTIDE — 
Ed è un idillio sovruman! 
Oh! il primo sguardo d’amore 
‘qual poesia non ha? 


ORTENSIA 
Qual poesia non ha? 
SS - ARISTIDA 


Non dà il primo bacio. d'amore 
“delir di voluttà? 


CO ‘ORTENSIA. 
Di voluttà! 
ARISTIDE 


Di voluttà! 


ORTENSIA — 


Di voluttà? 
Tal voluttà è sola ognor! 


ARISTIDE 


i SCR ORTENSIA 


Ben tosto cangia di valori. 
ARISTIDE 
No on so capir! 
| ORTENSIA 
Ogni uom riflette poco inver. 
: ARISTIDE 
Ma dimmi a che? 


IRR 


ORTENSIA |. 
Che egli ha un passato di piacer, 
e la sposina è ancor fresca 
e incontentabil è! 
ARISTIDE 
Il sogno suo questo è! 
ORTENSIA 
Purchè a dormir riesca, 
contento e pago è già! 
ARISTIDE 
Contento è già. 
Il matrimonio allor ti fu una lang) 
ORTENSIA | o 
Dapprima ed-or non è se non saasegia. 
Le nozze ai nostri dì 
non son che un grosso error. 
Tutti gli uomini così, 
la moglie lor non san trattari. 
ARISTIDE 
Le donne tutte sante! 
ORTENSIA 
E luom un peccator! 
A DUE 
Ogni donna lieta fa; 


ma non la sua metà. 
(Danza) 


Musica N. 4. 
SILVIA 
Con passi gravi, tremante, piccina 
la colleggiale s' avvicina, 
allo zio ed alla zia, 
severa e pia, 


e dai parenti ben accolta sia! | 
(grande inchino). 


Mor ta uni 


SERAFINA 
Oh! Silvia sul mio cuor, diletta mia! 
(la bacia). 
IPPOLITO 


Un bacio o cara, un bacio pure a me 
(fa per baciarla). 


SERAFINA 
(trattenendolo) 


Un uom tu sei; ciò ben non è! 


IPPOLITO 
To son un uom; ma son suo zio! 


SERAFINA 
Ma pur sempre un uom! 


SILVIA 
È ver. è ver: a parer mio 
devi esser uom per esser zio! 
SERAFINA 
Brava! Così! 
(indicando gli ospiti) 
Qui son gli amici nostri. 
Vo’ che con lor rispettosa ti mostri. 
Saluta, orsù! | 
SILVIA 
Ma con piacer! 
Signore mie, signori miei! 
CORO 
Modesta ell’è, profuma di candor: 
La sua virtù conquiso ha i nostri cuor! 
SERAFINA 


Ed or racconta: hai tu fatto prodigi 
O cara, al Sacro Cuor, laggiù a Parigi? 


SILVIA 


Una “i immacolata, 
monacal, si vive Jago 


IPPOLITO 
(scimiottando) 


Monacal si vive là! 


SILVIA 


Nella calma più beata i 
s'alza ognor l’alleluia! 


IPPOLITO 
(c. S.). 


Alleluia! Dar, 7 
‘SIEVIA". 


Nella scuola si rimane ta 
fino a che non muore il dì 
per tornarvi la dimane i 
doman l’altro e via così! È 9 
Le sconcezze dell'amore, s:- 
trovan sordo il nostro cuore! x 
Le giovinette che graziose e buone son, 
godon grande estimazion 
e da tutti protezioni! I 
Degli angioletti hanno la benedizion pi e 
e la loro vita è d’elevazion. . le 
CORO 


Le giovinette che graziose e buone son... 
fece. “ecc. come sopra). 


Din CIS 
SILVIA pes 


Ma col crescere degli anni 
più pudiche ancor noi i siam! 


IPPOLITO 
(sor 
Più pudiche ancor noi siam! 
SILVIA 


Noie, crucci, pene, affanni 
al Signor noi dedichiam! 


IPPOLITO 
Al Signor noi dedichiam. 
SILVIA 


Non pensiamo a divertirci, 

ma a far opra di pietà 

a pregare ad istruirci . 

a fiorir di castità! 

Nulla amiamo, se ne togli 

di finir da buone mogli! 

Le giovinette che graziose e buone son... 
(ecc. ecc. come sopra). 


Musica N. 41/,. 
x CORO 
Le giovinette che graziose e buone son... 


(ecc. come al numero precedente). 


(Silvia se ne va con Paolina a destra; Serafina e il Coro a 
sinistra). 


Musica N. 5. 
CASIMIRO 


Nessun può aver da sè 
la pratica in amor. 
Nè il come nè il perchè 
ei può saper talor. 


Ava i VONTI 


SILVIA 
Nessuno può imparar 
da sol l'amor cos'è 
in due bisogna star 
e qualche volta in tre. 
Ma prima, stammi ad ascoltar 
tu questo devi far: 
A DUE 
Bacia bacia con passion con ardor 
baci caldi, caldi vuol l’amor ! 
Bacia, bacia senza tregua e riuscirai. 
Sol coi baci Ju le donne vincerai! 


ILL 


SILVIA 
Fa dunque un po’ veder. 
Se m'hai compreso appien, 
e se Imparasti ben 
che cosa sia il placer. 
CASIMIRO 

Difficile non è 

provartelo saprò 

or vieni presso mè : 

al cor serrarti vò. 


| SILVIA 
Hai già imparato a perfezion : 
abbracci con passion! 
A DUE 
Bacia, bacia, con passion, con ardor... 


(eiec., come prima). 


SILVIA 
E quando giunto sei ad ottener da lei 
il fior della virtù 
oh! bacia sempre più! 


pe VP 


i Ir 


CASIMIRO 
Il bacio è tentator, 
il scende tosto al cor 
e fremiti ti dà 
d’intensa voluttà! 


SILVIA 


E allor bacia e bacia ancor: 
dei baci vuol Vamor! 


CASIMIRO 


(prende da un vaso della rose e le sfoglia sul capo di Silvia 
che ia poco a poco gli si abbandona). 


A DUE 


Bacia, bacia con passion, con ardor... 
(@cc. ecc. come prima). 
(danzando escono). 


N. 6 Finaletto. 


JIM e BILL 


Che bottoncin, che fiorellin 

è Carolina, oh! yes! 

Se indossa il rosso vestitin 

è un vero amor, oh! yes! 

Con Bobby recasi a danzar: 

che splendido duetto! 

Ecco una coppia da baciar, 

la bianca e 11 bel moretto. 
La Carolina con Bobby 
non fanno che danzare. 
La Carolina con Bobby 
non sanno mai sostare. 
La Carolima con Bobby 
pel ballo pazzi van. 
La Carolina con Bobby 
dovunque danzeran! 


Alfin un dì si maritò 
la Carolina oh! yes! 
Tutti alle nozze convitò 
la Carolina oh! yes! 
Con suo marito,.il bel Bobby 
che splendido duetto! 
Or son felici assai così 
la bianca e il bel moretto! 
. La Carolina con Bobby... 


(ecc. ecc. È 


Siparto. 


eni 
Ero” 


A e 


ATO SECONDO 


La sala d’ingresso del castello. — Nel mezzo sin fondo 
un’ampia porta che conduce, attraverso un piccolo corridoio 
all’esterno. In fondo a sinistra un andito che dà alla torre 
del castello, in primo piano a destra una grande finestra 
gotica che arriva quasi fino a terra. Più indietro, dalla stessa 
parte una piccola porta che dà in ‘una stanza; a sinistra 
un’ampia porta gotica che immette nella galleria degli an- 
tenati. Fra le due porte di simistra un caminetto. In fondo 
a sinistra un letto quasi interamente celato da una specie di 
baldacchino. In mezzo al palcoscenico s’apre una botola che 
dà nei sotterranei. La sala in mezzo è diroccata ma porterà 
ancora i segni della magnificenza d’un giorno. Dal soffitto 
pende un vecchio lampadario, al quale sono state applicate 
delle lampadine elettriche. Tutte intorno stanno alcune altre 
sedia e cassapanche e bauli .Alcune nicchie all’intorno sulle 
pareti. In due di queste nicchie vi sono delle antiche arma- 
ture, ad una è addossato un mianitello. 


SCENA I. 


Pietro, Ippolito poi Rossana e Coro. 


Appena alzato il sipario, mentre incomincia la musica 
Pietro attraversa la scena con in mano una lanterna «ed un 
grosso mazzo di chiavi. Origlia a tutte le porte ed esamina 
tutte le serrature. La scena rimane quindi per un istante 
vuota. Di fuori soffia il vento, suonano le dodici! 


Musica N. 7. 
CORO 
Quando una pazzia si vuol compir 
e ci sì vuole divertir 
e sl vuol liberi gioir 
quando una pazzia si vuole far 
Rossana sol, Rossana sol, Rossana sol cì sa guidar. 


DEFOE 


Se vè un affar, se vè un affar sensazional 

assal piacente e original 

e che non sappia di moral 

e non si stenti ad indovinar. 

rossana sol, Rossana sol ci può guidar! 

Rossana sol, Rossana sol, Rossana sol ci può guidar. 


ROSSANA 


Oh! povera me, 
più scampo non v'è 
che mai non si dice di me? 
Eppur son galante e discreta per tre: 
la cosa va sempre da sè. 
Oh! povera me, 
più scampo non v'è, 
ho pessima riputazion; 
eppure io non son 
cattiva come par : 
soltanto so l’uom governar! 
Passar le notti so con voluttà : 
a tutti fo gustar, 
10, Ja felicità! 
CORO 
Passar le notti con voluttà : 
a tutti vuol donar 
felicità! 
ROSSANA 
Oh! l’uom è stupido davver 
ed io lo piego al mio voler 
e se l'inganno a profusion 
lo fo con grande discrezion! 
Passar le notti so con voluttà... 
(ecc. ecc. come sopra). 
CORO 
Passar le notti so con voluttà... 


(ecc. ecc. come sopra). 
(Tutti danzano il can-can attorno a Rossana). 


LEE IE 
Musica N. 8. 


ROSSANA, IPPOLITO .@e (CORO 


Molto allegri siam 

e ci divertiam 

in fra la mezzanotte e l’una... 
Noi cantiam, danziam 

e pazzie facciam 

in fra la mezzanotte e l'una... 
A noi tutti par 

di risuscitar 

in fra la mezzanotte e l’una... 
Noi viviam allor 

pel piacer d'amor, 

più la notte è silente ed è bruna! 


ARTISTI 


Oh! ragazzi è l’ora degli ‘spettri : 
viene a far la ronda 
fino Cunegonda 
ed ha voglia di danzar... 
CORO 
Di danzar! 


ARTISTI 
Vien con noi chi vuol ccliar! 
CORO 
Vuol celiar! 
ARTISTI 


Ma allorchè del gallo s'ode il grido 
pian piano òognun ritorna al proprio nido. 
Ed allor dobbiam perciò 
divertirci 

sbizzarrirci 

fino che si può. 


IPPOLITO 


Prendi il mondo come vien. 
Divertirti ti convien 
affogando i dispiacer 

di sciampagna nel bicchier! 


Oh 


°-_ 


ROSSANA 


E la gaia notte qui 

brilla brilla al par del dì 
se a tal gioia abdicherai 
mai mai più la troverai! 


LULIT 


ragazzi, è l’ora degli spettri... 
(ecc. come sopra). 


IRE 
ARTISTI E CORO 


Ombre solleviam 

spettri risvegliam 

in fra la mezzanotte e l’una... 

Calici vuotiam 

femmine baciam 

in fra la mezzanotte e l'una... 

Giovani torniam 

e cli inebriam 

in fra la mezzanotte e l’una... 

E un eternità 

vivere ci fa 

più la notte è silente ed è bruna! 
ARTISTI 


O ragazzi è l'ora degli spettri... 


(ecc. come sopra). 
IPPOLITO 


E’ la vita triste assai 
e tu cambiala, se sail 


lo rito 


Bacia sempre con passion 
ama con esaltazion! 


ROSSANA 


Versa ognora il terso vin 
di topazio e di rubin : 
pensa che non torna più 
la gioconda gioventù. 


TULEII 


O ragazzi è l’ora degli spettri... 
(ECC. ecc. come sopra). 


Musica N. 9. 
SILVIA 


Ma sì, mio caro Casimir 
qualcosa hai tu che non so dir 
qualcosa d’elegante, di bello, piccante... 


CASIMIRO 


E tu possiedi un grande ardor, 
un certo garbo seduttor. 
Chiunque ardiscati osservar 
ti de ammirar! 


SILVIA 


E ciò perchè sfrontata lo son. 
E invece tu sei troppo buon. 
Noi, fatti dal ciel scaltro 
siam, l'uno per l’altro! 
CASIMIRO 


In verità farei io sol 

quel che la mia moglietta vuol! 
. Il buon momento so aspettar 
e pazientar! 


SIE 

SILVIA 

Mai coppia più ideal 

vi fu, nè mai l’egual. 

Casimir, mio Casimir, mio talisman 
per quel che basta a me 

ce n'è fin troppo in te. 


Casimir, mio Casimir or tu mi dai 
il ben ch'io sognai! 


LI: 


SILVIA 


Però talvolta occorre che 

lo sposo faccia un po’ da sè 
e senza far del danno 

sì mostri tiranno. 


CASIMIRO 


Ma, quando occorre, so mostrar 
un volto che può far tremar! 

E vi guardate donne, allor, 

dal mio furor! 


SILVIA 


Ciò con le donne effetto fa 
e spesso poi piegarle sa. 
Ci vuol per la” passione 

fin l’imeducazione. 


CASIMIRO 


Ma l'ira è ognor superficial 

si che il mio cor ignora il mal: 
ed a mia moglie vo’ servir 

ed obbedir! 


TIME IRA 
SILVIA 
Siam fatti in verità 
per la felicità! 
Casimir, mio Casimir, mio talisman... 
(ecc. ecc. come sopra). 
A DUE 


Casimir, mio Casimir, mio talisman... 


(Ecc. ecc. come sopra). 
[(Cal<Teto) no) È 


Musica N. 10. 


ROSSANA 


Chiaro di luna che sai tu far! 
Tu ci fal tutti imamorar. 
Non ci si deve mai fidar: 

la luna fremiti sa dar. 


SILVIA 
Se predisposto è già il tuo cuor 
al primi fascini d'amor, 
la luna indurti può talor 
ad affrettar quel dolce error! 
CASIMIRO 
A me pare allor, che tutto ciò 
sonnambulismo chiamar si può! 
CORO 
Ma sì, ma sì, ciò noi pur pensiam 
sonnambuli noi pur esser vogliam! 
ARTISTI 


O chiaror, o splendor 

fin ai gatti tu ispiri l'amor! 

O chiaror, o splendor 

tu commuovi i più rigidi cuor. 


SOGNA 


CORO 
Tutti 1 cuor 
, ARTISTI. 
O splendor, o candor, 
chi non vuole la bella baciar, 


o chiaror, o luccior, 
tu d’ebbrezza ci fai vibrar! 


SILVIA 


. Dolce è la notte passar 
pegni d'amore a scambiar. 
Notti di luna chi non v'amò 
chi mai non vi desiderò? 


ROSSANA 


Rn Di e divino chiaror 
VIS tu sei l’eterno tentator! 


DELLI 


O chiaror, candor lunar, 
niuno freddo può restar 
| quando tu lo sai tentar! 
LI O chiaror, o splendor.. 
x (ecc. ecc. come sopra). 


Musica N. Il. 


SILVIA, JIM e BILL 


A Cuba s'ama con terribile passion, A 
con passion, con passion... SI 
A Cuba sempre il sangue è in ebollizion. 
Sì, sempre è, sì sempre è! 
A Cuba dolce cosa è viver e goder, 
e goder e goder... 

A Cuba l’amore, l’amore, l'amore 
è ognor sincer! 


oi 
SILVIA 


AI sorger della sera 
del ciel la volta nera 
sì vede di fiammelle 
di stelle 

brillar! 


JIM e BILL 


Discendon nelle piazze 
le splendide ragazze: 


‘chi non le può vedere, 


godere 
baciar? 


SILVIA 


Svolazzano le trine, 

le gale sopraffine. 

Che sguardi di fervore, 
d’ardore 

d'amor! 

Comincia a serpeggiar 
la voglia di danzar 

il tango tutti prende 

e accende 

d'amor! 


TUTTI 
Oh! vieni Donja 
vien sulla piazza: 
lo ben ti so guidar 
allor che vuoi danzar! 
Oh! dolce Donja 
la folla impazza : 
al solo tuo apparir 
fai tutti impallidir. 
Per te mia cara, 
la notte è chiara. 


Oh! labbra di coral! 
Oh! sguardo celestial! 
Oh! vieni Donja, 
mia dolce Donja 
stassera danzerò. 
finchè non scoppierò! 
; Danza. 
Oh! vieni o Donja... 
(ecc. eicc. come sopra).. 


IL 


| CASIMIRO 


si ne i nr Sp n 


Oh! cuore, cuoricino, 
qui pur v'è un posticino, 
n acconcio per ballare 
| baciare 
goder! 
Non hai che ad. Mn 
e meco accomodarti! 
Non credi che un riuscito 
; marito 
sarel? 
Avrai le passeggiate, 
avrai le serenate! 
Per me già tu sei fatta : 
adatta 
A mi sei! 
i Or già comprendo a volo 
e parlo lo spagnuolo : 
e questo almen non giova 
qual prova 
«d'amor? 
Oh! vien ? Donja... 


Egr 


Musica N. 12 - Finale. 


CORO 
Evviva dunque questi sposi 
che son felici, son radiosi, 
evviva dunque questi sposi 
che son felici son radiosi! 
Eterno fiorisca per loro l'amor, 
l’amore, amore ch'è ognor 
consolator! 


Evviva dunque questi sposi.. 
(ecc. ecc.). 


CASIMIRO e SILVIA 
O grazie di cuore, ben di cuor! 


IPPOLITO 
(con dignità, alzando il bicchiere di champagne) 


Il miglior lato che in amore v'ha 
ognun lo sa 
i è inver la fedeltà! 


TUTTI 


i In me vè un chiaro esempio qua! 
i TUTTI 

DE. (ridendo) 

Pa 

Ah! An! AN! 

è IPPOLITO 

1 (parlato) 

3 Che c'è da ridere? 

; 

A 


Che faccia tosta in verità! 


IPPOLITO 
(parlato) 


Non è che una constatazione di fatto! 


ROSSANA 


Conosco un detto assai miglior : 

non pensate che all’amor! 

Non so se esista fedeltà : 
so che l'amor soltanto valore ha! 


jurpesg i 
Valore ha! 


SILVIA 


Casimir, mio Casimir... 
(ecc. come al n. 19) 


TUTTI 


Casimir, mio Casimir... 
(licc. come al n. 9). 


ROSSANA 


Ed or al ballo nuzial: 
un tal costume è original : 
cantiam, danziam, 
amiam, baciam! 


SILVIA 


\ O caro maritin 
danziamo per benin! 


CASIMIRO @ SILVIA 


Bacia, bacia... 


(ecc. ecc. come al n. 5). 


de. 
su E 
1a 
7 


TUTTI 
Baci: Daciaze 


ie 
TUTTI 


Che c'è? Che vuol dir cio? 
Un segreto qui sepolto v'è! 


IPPOLITO 


Sepolto è in cantina tal mister: 
or andiam a veder! 


TUTTI 


Or andiam a veder! 
(tutti aprono la botola e attendono incuriositi). 
Pss! Pss! Pss! Qualcuno vien su! 


- SERAFINA 
(ancora .in. cantina). 


Dio ti ringrazio! Posso salire finalmente!! 


IPPOLITO 
(nascondendosi idietro a Rossana) 


Oh! cielo: meschino me; 
costei mia moglie è! 
ROSSANA 
Tua moglie ella è? 


TUTTI 
Oh! veh! sua moglie ell'è! 
IPPOLITO 


Ed or, ed or che far potrò 
Cosa far, cosa far? 


TUTTI 


Uosastar, cosa tar, cosa: 1ar;.. 


SIRO 


ROSSANA 
Non starti ad agiiar 
so come rimediar! 
sonnambulo tu puoi qui diventar, 
non ti par? 
TUTTI 


Sonnambulismo salvator 
ci togli un peso via dal cuor! 
E' geniale! E’ geniale! E’ geniall 


SERAFINA 
(che è comparsa si guarda attorno stupefatta) 


Ma dove sono? 


TUT:FI 
(andandole attorno) 


O chiaror, o splendor... 
: (ecc. ecc. come al n, 10). 


MELODRAMMA. 


PIETRO 
(entra confuso, esclamando) 


La polizia! 
TUTTI 
(cessando di danzare, esterrefatti) 
La polizia? 


PIETRO 
Gli agenti avranno veduto la rovina illuminata : 
credendo che vi fossero i ladri sono venuti! 
(si batte alla porta) 
Eccoli qui! 


ei e a oa 


Li 


LR a 


TUTTI 
Si salvi chi può! 


(Ippolito, Rossana e Coro fuggono nella sala degli antenati, 
Casimiro e Silvia dall’altra parte: Serafina fuor di sè 
dallo spavento s’accovaccia dietro una sedia). 


COMMISSARIO DI POLIZIA 


(seguito dagli agenti e da Aristide si precipita in scena. 
Commissario agli agenti :) 


Ah! sono fuggiti? Andate, cercate, scovate dap- 
periutto e portatemi qui 1 delinquenti. 
(gli agenti viano a destra e a sinistra). 
ARISTIDE 
(al Commissario) 
Ma signor Commissario... 
COMMISSARIO DI POLIZIA 


Stia tranquillo, avvocato, la impacchetteremo 
quesia banda! 


(si volta e vede Serafina) 
Ah! hanno lasciato una complice! 

(afferra Serafina e la trascina avanti) 
Avanti vecchia e fatti ispezionare alla luce! 
SERAFINA 
(tremante) 

Ma che cosa pensate? Non vedete chi sono? 


COMMISSARIO DI POLIZIA 
La Signora Sindachessa?? 
PIETRO e ARISTIDE 
ha moglie del Sindaco?? 
AGENTE 
(conducendo Casimiro e Silvia) 
Debbo ammanettare questi due? 


LANA 
COMMISSARIO DI POLIZIA | 

Il Prof. Picot? 

ARISTIDE. 
La Signorina Silvia. 

SERAFINA 
Silvia! Dio di misericordia! 

2° AGENTE 

a Rao 
sò ho reperltato due negri ed una donna ubriaca! 3 


(Jim e Bill ubriachi fradici vengono dip insieme ad 
Ortensia). 


ARISTIDE 


AR!!! mia moglie! Ed ha avuto un appuntamento. A 
con due negri! Dio! come vedo rosso! 


ORTENSIA 
(inorridita.) 


Aristide! 
ARISTIDE 
Lungi da me, adultera al carbone! 
ORTENSIA 
(cade sopra una sedia) 


Ma Aristide Io sono mezzo morta per lo spa. 
vento! i 


JIM e BILL p 
(gettandosi al collo d’Aristide) 


O cuor di fratello, tu dai bacio a me fratello 0 
patata! 


ARISTIDE Ro 
Levatemi di torno questi chimpanzè! 


COMMISSARIO DI POLIZIA 
Che bella retata! 


(indica la porta della stanza hi antenati) 


Ed ora là! 


0a È PAL 

MR 

PIETRO 
di Indietro Signor Commissario! Piuttosto passerete LA 
. sul mio cadavere, sul cadavere d'un vecchio soldato. da 
DA COMMISSARIO DI POLIZIA IAA 
Levatevi d'attorno! da 
PIETRO i. 
di Se fate tanto chiasso sveglierete gli spettri degli ITA 
«antenati che sono là dentro. po 


COMMISSARIO DI (POLIZIA 
(traendo in disparte Pietro) 


Gli spettri degli antenati sono pregati di dare 


file loro generalità. i 
Mer: \savanza verso la porta: questa si spalanca) 9 
| VOCI DALL'INTERNO 
Eccoci! i 
__ MH Commissario e gli Agenti retrocedono: dalla porta 
| spalancata escono Rossana ed il (Coro: da ultimo Ippolito. È 
Sono tutti in costumi antichi e marciano a lunghi passi. “w 
Ippolito è in armatura di cavaliere con una lunga spada . Ca 
. e Velmo piumato: da ultimo agli balla il cake-walk, ma RA 
guando è al centro della scena s'inciampa nella spada e cade (i. 
| a sedere: la visiera dell’elmo gli si abbassa ed egli rimane Ù 
con una. faccia stupida. VI 
A oa TUORLE wi 
Il Signor Sindaco???? | 0 
ci SERAFINA. 
- Ippolito!!!!!! 
| | IPPOLITO 
. Lasciatemi! Io sono sonnambulo! 
| CORO. 
ee O ragazzi è l'ora degli spettri... 
vj (ecc. ecc. come al n. 8). 
Sipario. 


si piu i 


18 
+ 


xi 
À; x 
Ù Ù ì Ra 


BUATTO TERZO 

e i 
|_‘’La stessa scena del primo atto: è mattina. 

‘a SCENA I. 


Silvia, Casimiro poi Ippolito e Paolina. 


MELODRAMMA. 


TE SILVIA i 


(Ss arrampica per la prima oltre il muro di cinta: indossa an- 

cora il costuma da ballo. Sulla spalla porta il soprabito 

di Casimiro. Dietro di lei emergono due enormi scatoloni, 

poi Casimiro che pur s'arrampica. Attraversato il giardino 

| tutti e due entrano dal fondo: si guardano d’attorno 

paurosamente. Silvia chiede quindi a Casimiro timida- 

‘i mente un bacio. Si baciano e vanno via. Casimiro a destra, 
Silvia a sinistra). 


Musica N. 13. 


ROSSANA 
Da bimba offerto un dì mi fu 
un bel orsacchiottin. 
IPPOLITO 
Che desiar poteva di più 
che d’esserti vicin? 
ROSSANA 
Dei miei giocattoli fu il re \ 
il caro mio Teddy. 


IPPOLITO 
Or fra 1 balocchi un vuoto c'è. 
Deh! riempilo così! 


ROSSANA — 
Danzar tu devi come lui! 
IPPOLITO 
Gran ballerin un giorno io fui! 


ROSSANA 
Vien mio tenero orsacchiotto 
il destin qui t'ha condotto. 
Una copia singolar 
nol formiamo, non ti par? 
IPPOLITO 


Son un orso piccolino 
a te inviato dal destino, 
ti saprò ben io stancar 
col farti niroettar! 
Bum! Bum! Bum! 


IR 


ROSSANA 
Oh! quanto l'amo il mio Teddy: 
con lui sto tutto il di. 
IPPOLITO 
Ogni uom dovrebbe invidiar 
col farti piroettar! 
ROSSANA . 
Ei vien a letto insiem con me, 
gentile tanto egli è! 
IPPOLITO "for 
Ohl Dio mi sembra d’i impazzir: 
vo’ come lui finir! 


. ROSSANA 
| Persin sul letto danzerem! 


IPPOLITO 
E molto ci divertirem! 


ROSSANA 


| Vieni mio tenero orsacchiotto... 
(ecc. ecc. come la prima volta). 


(escono danzando). 


Musica N. 14. 


ORTENSIA 
Il mondo, ognun lo sa da sè, 
la lacrimarum valle è. i 
| ARISTIDE 
Per chi non è sentimental 
le cose poi non vanno mal. 
IPPOLITO 
Perciò dobbiam, dobbiam goder 
gli incanti tutti del piacer. 
 ORTENSIA 
E Co bicchier nel fondo sta 
a Ri vera e gran felicità. 
ci PR | ARISTIDE 


- Canta il vero amor 
fra vino e danze ognor! 


Pai 


a PUTTI 


E l’amor davvero bello. . 
îi Oggi questo, doman quello! 
Ama quel che piace a te, 

grave rischio in ciò non v'è. 


Sig 


Il piacere passa e va 
dietro la felicità! 

Ama sempre e con fervor 
sol l’amore per l'amor. 


II. 


ORTENSIA 
Se tu t'attieni alla moral 
finisci certo troppo mal! 
ARISTIDE 


I tuoi rimorsi soffocar 
tu devi e fare che ti par! 


IPPOLITO 
Il mondo è fatto sol per ciò: 
godere assai, soffrire un po”! 
ORTENSIA 
La donna l’uom sa dominar 
e lusingare ed ingannar! 
ARISTIDE 
Sta nel gaudio ognor 
del mondo il gran valor! 
TUTTI / 


Hi l'amor davvero bello.... 
(@Gc. ecc. «come la prima volta). 


(escono a passo di danza). 


x 


Musica N. 15. 


SILVIA 


Quando amor nel cor ci sta 
che cosa non si fa? 


fe; CASIMIRO 
DI 15; so > bene mio tesor 
che cosa Îa l'amor! 
SILVIA 


‘Gi si giura fedeltà 
e per l'eternità. 


| "CASIMIRO 
E si rischia pur talor. 
Un bacio con timor! 
«Dammi un bacio ancor! 
SILVIA 
Dammi un bacio amor! 


00 A DUE 
E così continuiamo nevvero tesor? 


CASIMIRO 
(baci a tempo) 


- Dammi un bacio ancori 


0. SILVIA 
) ammi. un bacio amor! 


si ADR 


SILVIA © 


Dammi un bacio amor! 
o basta al fine. 


CASIMIRO 
No! 


Dammi un bacio ancor! 


| SILVIA 
Dammi un bacio amor! 
CASIMIRO 
- Un bacin! — 
| SILVIA 
Un bacin! 
CASIMIRO 
Un bacin! 
SILVIA 
Un bacin! 
I — CASIMIRO 
Dammi un bacio ancor! 
| SILVIA 
Dammi un bacio amor! a 
- (ecc. ecc. come prima). 
LIE 
SILVIA 
Quando s'ama non si fa 
che questa cosa qua! 
I | CASIMIRO 


Baci e baci ci si dà — 
insmo a sazietà. 


) 
DN 


SILVIA. 


AI mattin ci desta amor 
baciando con ardor! 


CASIMIRO 


Ne rare alcun non sa 
- se un bacio almen non dà. 


Dammi un bacio ancor... 
(ecc. ecc. come sopra). 


Mucica N. 16 - Finaletto. 


TUTTI 


Casimir, mio talisman... 
(ecc. éoeor come, al 139 


Sipario. 
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@ Libretti d'Operetta @ 


L'Aquila e le Colombe — Tre doge Napo: 
leonici di FORZANO . . LL. iL, 


Amor di Zingaro - retta (fantic in 
3 atti di A. M. WILLNER e R. BODANZKY » 0,50 


Amore in Maschera - Operetta in 8 atti di 
CARLO ZANGARINI . . . » 0,60 


Fate il vostro gioco - ONsataÌ in atto di 
ENRICO MPANCANI GI 0 N 00 


Avventura di Casanova - Operetta i in 19: atti 

db: SEONGHI\\\ i. » 0,60 
Buferé estive - Opera giocosa in 3 atti di 

PAGENTILI “vi. » 0,50 
Capriccio Antico - Coliiedia: Sai in 3 

atti di C! ZANGARINI . . . » 0,60 
Capriccio di Donna - dica in 3 atti di 

STEIN e CARL LINDAU. . . » 0,50 | 
Cinerella - Fiaba in 3 atti e 20 iuadri di G. 

ADAMI e CARAMBA . —.. . » 0,40 
Dolce Lola - Operetta in 3 atti di STRO 

LANDESBEGR é LEO STEIN . . . » 0,40 |: 
Dama Verde - Operetta in-3 atti di Un 

BERTO: COCCHI .. '. » 0, 60 
Eva - Operetta in Batti di n M. ALTER e 

"Ri BODANZKY ‘°.. » 0,60 
Fanciulle Ricche - CO in 3 atti di 

MITOLLBERGi » 0,50 


Finalmente soli — Operetta in 3 atti di 
- A. M. WILLNER e R. BODANZKY 


Florodora - Operetta in 2 atti e 3 quadri di 
E. BoyD-JONES e PAUL RUBENS 


Guerra all’ Amore — Operetta in 3 atti di 
J. BUBENDY 


Hai visto l’elmo? - Operetta in 3 atti di 


PAOLO RENI. VA CANA SSL, 

Il Birichino di Parigi - Operetta in 83 atti di 
CARLO VIZZOTTO . ; 

Il Nido delle Rondini - Obercita; in 3 atti. di 
MAURICE ORDENNAU. 

Il Diavolo a quattro — Mizar in 3 Ha 
di KRATZ, OKONKOWSKY e VIZZOTTO 

Il Domino Lilla — Operetta in 3 atti di 
E. GATTI e B. JEMBACH 

Il Duca Casimiro - ORETErA in 3° doi di 
MAX FERNER. 

Immortale - Operetta in 3 atti Ai FÉLIX 
DORMANN. 

La Bella Risette - di in un LOI e 
s atti di WILLNER e BODANZKI 

La Creola - Operetta in 3 atti di J. SCHNITZER 
ed E. GATTI. 

La Divorziata - Operetta. è comica in 3 ali i, 
VICTOR LEON 

La Fata della Sorgente - Operetta i 3a 
di A. M. WIRSRAER e I. WILHELM. 

Luna Azzurra —- Manti in‘8 ‘atti di. HA- 
ROLDI ELLIS . 

Madama Chrysanthème - Sona lirica 
in 4 atti di HARTMANN e ANDRÈ È 

Mademoiselle Perte-Bonheur - RED in 
s atti di FORZANO i ; i 

Malbruk - Fantasia comi Ro in 8 

atti di A. NESSI 


Mazzemarello = in 3 atti di GLRo a : 


MI, 30 > Ss n 


EEE 
BE 


CS TINA ME TEN 


SCHANZER e C. LINDAU. 
Polvere del Pirimpimpim - Feerie in 3 atti 
e 16 quadri di CARLO VIZZOTTO 
Principessa Bizzarra - Libretto di S. A. R. I 
Luisa di Toscana e PaoLO RENI. 
Principessa Modern-Style, di IDA FRANCHINI 
Reginetta delle Rose - Libretto in 3 atti 
di FORZANO . 
Sirena — Operetta in 3 atti di tro di e 
A. M. WILLNER . 
Sposa Romantica (La) - (STATE in 3 atti 
di C. LINDAU e BELA JENBACK 
Sua Moglie - Operetta in 3 atti di C. Vzoià 
Turlupineide - Rivista comica satirica in 83 
‘ atti di RENATO SIMONI . 
Un'avventura di Casanova, di F. ion 
Vedova Allegra —Operetta in 3 atti di VITTORE 
LEON e LEONE STEIN. 
Venere - Operetta in 3 atti di Ragiit Nodi 
e CARLO VIZZOTTO . 
Vita d’Olanda - Operetta in 3 atti di nu 
RUBENS e AUSTEN HUAGON . 


Zingaro Barone — Operetta comica in 8 ni 
di I. SCHNITZER . O 


vw 


» 


y. 


Piccolo Lord — Operetta in 8 atti di R. | 
0,50 |; 


L. 


9, 
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69. Repertorio Operette 9 


Bercy Giorgio. 


Bereny Enrico 


Berger Rodolfo . 
Berté E. 

» 
Cellier Alfredo . 


Chapy . 


Comte e Franceschi . 


Curci Alberto. 


Cuvillier Carlo . 


Czibulka A. 


De Camors Henri . . 


. L’ Isola dell'Amore, operetta” 
in 8 atti di Wilhelm Friser. 


Il Piccolo Lord, in 3 atti, 


libretto di Rodolfo Schanzer e 


Carlo Lindau, versione italiana di 
Carlo Vizzotto. 


Claudina, in 3atti, di Willy (dal 
romanzo di Willy e Colette Willy). 


Bel Granatiere, operetta in 
3 atti, 


La Creola, operetta in 83 atti 


di J. Schnitzer e Emmerich Gatti. 
.. Dorothy, commedia musicale in 


3 atti. 


Rivoltosa, zarzuela in 1 atto, 
versione italiana di F. Fontana. 
Principessa Modern Style, 
in 8 atti di I. Marchini. 
Guerra all'amore, in tre atti 
J. F. Bubendy, versione italiana 
di Carlo Vizzotto. 


Il domino Lilla, in tre atti 


I di E. Gatti e B. Jembach ridu- 


zione italiana di Forzano. 
Pasqua fiorentina, operetta 


“CinVaatti libretto di GensateZzalli 


Fiamma d’amore, operetta fan- 
tastica in 3 atti ed 11 quadri, 
libretto di L. Rejen ed A. Millard. 


(LORA EROI 


De Suppée 


») 


Eysler Edmondo. 


» » 
» » 
Falli Leo . 
» » 
» » 
» » 


Ferrarese Mario. 
Genée Riccardo . 


» D 


De Guarnieri Francesco . 


De Hartulary Darclée Ivan 


AA » 


Gennai Emanuele . 


Kuskussù, operetta in 3 atti su 
libretto di Paolo Lorenzini. 
Capriccio antico, in 3 atti, 
libretto di C. Zangarini. 

Amore in Maschera, in 3 atti, 
libretto di C. Zangarini. 


Donna Juanita, in tre atti, 
libretto di F. Zell e R. Genée. 


Boccaccio, operetta in 3 atti, 
libretto di F. Zell. 


Fatinitza, operetta in 8 atti, 
libretto di R. Genée. 


Viaggio in Africa, operetta 


in 8 atti, libretto di M, West e 


R. Genée. 
Sua moglie, operetta in 3 atti, 


libretto di Carlo Vizzotto. 


Giovane Papà,operettain atto. 


L’Immortale,in 3 atti, libretto 
di Felix DéOrmann, traduzione di 
Cipriano De Rora. 

La principessa dei Dollari, 
in 3 atti, riduzione italiana di 
Renato Simoni e Ettore Janni. 
Sirena, in 3 atti, di L. Stein e 
A. Willner, traduzione di Renato 
Simoni. 

Divorziata, operetta in 3 atti 
di Vittorio Leon. 


Bella Risette, operetta in 3 


| atti ed un prologo di Willner e 


Bodanzky. 
La Dama Verde, tre atti di 


i UD Cocchi, 


Nanon, in 3 atti, libretto di R. 


Genée e F. Zell. 


II Cadetto di Marina, in 8 
atti di R. Genée e F. Zell. 
Cinerella, fiaba in 3 atti e 20 
quadri di Giuseppe Adami e Ca- 
ramba. 


Gentili Alberto 


Gilbert Jean 


Granichstaedten Bruno. 


D » 
Herblay Enrico. 


Heuberger Riccardo . 


Leban e Loro 


Lehar Franz . 


D »») 
D p 
» » 
» » 


» » 


Leoni Franco. 


Lincke Paul. . 


Bufere estive, opera giocosa 
in 3 atti, 


La Casta Susanna, in 3 atti, 
libretto di Georg Okonkwski, e 
Carlo Vizzotto. 


Diavolo a quattro, in 8 atti, 


libretto di Okonkowski, Kratz e 


Carlo Vizzotto. 


Lolotte, in un atto, libretto di 
Alfredo Schik e Markenau. 
Maestà Mimì, in 8 atti, libretto 
di Felix D6rmann. 

Il Nido delle Rondini, ope- 
retta in3atti di Maurizio Ordennau. 
Don Quichotte,in 2 atti, libretto 
di Fritz Griinbaum e Heinz Reichert, 
versione ritmica italiana di Alme- 
rico Ribera. 

La moglie candida in 3 atti 
di Nessi e Guicciardi. 

Amor di Zingaro, operetta in 
3 atti di A. M, ‘Willner- e_ R. 
Bodanzky. 

Eva, operetta in 3 atti di A. M, 
Willner e Roberto Bodanzky, tra- 
duzione di Giuseppe Adami. 
Mademoiselle Portebonheur 
operetta in 8 atti di Gioachino 
Forzano. 


Vedova Allegra, operetta in 


8 atti di Vittore Leon e Leo Stein. 


Finalmente soli, operetta in 


| tre atti di Willner e Bodanzky, 


versione italiana di Carlo Vizzotto. 


La Reginetta delle Rose, 
in 8 atti di Forzano. 


Malbruk fantasia comica in 3 
atti, libretto di Angelo Nessi. 


Mazzemarello, in 3 atti, li- 
bretto di Carlo Linati. 


Frau Luna, operetta in 1 atto. 


44N Me a 
<p pa ni 
5 MAC Ne 


Lombardo . ...... Polvere di Pirlimpinpin, 
feerie in 8 atti e 16 quadri di 

Carlo Vizzotto. 
Luporini G. ...... L'Aquila e le Colombe, tre 
episodi di Giovacchino Forzano. 


Martini Ettore. .... . Matrimonio di Figaro, ope- 
retta in 3 atti, libretto di Martin 
di 3 Ettore. î 
“D Montanari Alberto. . . . Il Birichino di Parigi in 
È 3 atti di Carlo Vizzotto. 
‘40 Murgi Gino ...... Hai visto l’elmo? operetta in 
“2 3 atti di Paolo Reni. 
i Pancani Enrico . .... Fate il vostro giuoco, ope- 


retta in 1 atto, 


Raffaelli V........ Un'avventura di Casanova, 
in 8 atti, libretto di F. Lunghi. 


Reinhardt Enrico . . . . Nozze di studenti, in 1 atto, 
libretto di Enrico Reinhardt. 


» » 0 Dolce Lola, operetta in 3 atti, 
di Alexander Landesberg. 
pid » . +... + La Fata della Sorgente, 


operetta in 3 atti di A. Willner 
e J. Wilhelm. 


» ) .. <... Napoleone e le donne, ope- 
retta in 3 atti. 
Meer ssa n buna. Azzurra; operetta.in 3 


atti di Harold Ellis. 


D Mn via di Olanda, in 3 atti di 
Rubens e A. Hurgon. 


Sarria E... ...... Il babbeo e l’intrigante, ope- 
retta in 8 atti, libretto di E. Sarria. 
Sommer J........ Cinkoka, operetta in 3 atti, li- 


bretto: di J. Fels. 
Strauss Giovanni . . . . Fanciulle Ricche, in 8 atti, 
libretto di Ferdinando Stollberg, 
traduzione di Giuseppe Adami. 
» » . +... Primavera scapigliata in 
8. atti, libretto di Carlo Lindau 
e Wilhelm Julius. 
» » . +... Sangue viennese, in 3 atti, li- 
bretto di Vittorio Leone Leo Stein. 


e 


tr BARS 


SIE | eater Li-hecatienito lecita CR A 


Stuart Lestilio 


Talbott Hovrda . 
» » 
Toselli Enrico. 


Verò Georg. 


D D 


Zeller C. . 


Zieher C. M. 


» » 
D D 
» D 
») » 


Weinberger C. 


zo 


Florodora, operetta in 2 atti 
e 3 quadri di E. Boyd-Jones e 
Paul Rubens. 

. Luna di miele, commedia mu- 
sicale in 2 atti. 


Crisantemo Bianco, operetta 


Wigiaaartr 


Principessa Bizzarra, libr. 
di Luisa di Toscana e Paolo Reni. 


Il Sultano, in 8 atti, libretto 


di Georg Verò e Carlo Lindau, 


traduzione di Carlo Vizzotto. 
Capriccio di donna, operetta 


‘cin 8 atti di Stein e CUIAUaTI 


Il venditore d’uccelli, ope- 
retta in 8 atti, libretto di M. 
West e Held. 


. I tre desideri, in 83 atti, libret- 


to di Leop. Kren e Carlo Lindau. 


. I Vagabondi, in 8atti, libretto 


di Leopoldo Kren e Carlo Lindau. 
Pazzerella, operetta vaudeville 
in. 8. atti. 

Waltzer d'amore, in 3 atti, 
versione ritmica italiana di Renato 
Simoni ed Ettore Janni. 


. Il Duca Casimiro, in 3 atti, 


libretto di Max Ferner. 


. La Sposa Romantica, in 3 


atti di Lindau e Jenback. 
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